
 

 

 

CONTRATO DE SUMINISTRO DE PAPEL BOND TAMAÑO CARTA Y OFICIO, PARA 
LA DIRECCIÓN GENERAL DE MIGRACIÓN Y EXTRANJERÍA, DEPENDENCIA 

DEL MINISTERIO DE JUSTICIA Y SEGURIDAD PÚBLICA 
Nº DGME-01/2023 

Nosotros, RICARDO ERNESTO CUCALÓN GUZMÁN, mayor de edad, Abogado y Notario, 

del domicilio de 

Identidad número 

con Documento Único de 

y Número de Identificación 

Tributaria homologado; en mi calidad de Director General de Migración y Extranjería, 

institución con Número de Identificación Tributaria cero seis uno cuatro - cero uno cero siete 

uno uno - cero cero dos - nueve, personería que acredito por medio de: a) Acuerdo número 

setenta y dos del Libro de Personal, del Ministerio de Justicia y Seguridad Pública, emitido el 

dia doce de junio de dos mil diecinueve, mediante el cual se me nombró como Director General 

de Migración y Extranjería; y b) Acuerdo número Once, de fecha diecinueve de enero de dos 

mil veintitrés, el cual tiene vigencia a partir de esa misma fecha; en e l que entre otras cosas, se 

me delega la competencia para adjudicar las adquisiciones y contrataciones y celebrar 

contratos derivados de dichos procesos, bajo la modalidad de libre gestión de la Dirección 

General de Migración y Extranjería; y que en el transcurso del presente instrumento me 

denominaré LA DGME, y DELIA ADOLINA RODRÍGUEZ RIV AS, mayor de edad, 

Licenciada en Contaduría Pública, del domicilio de 

con Documento Único de Identidad número 

Número de Identificación Tributaria homologado, actuando en calidad de Apoderada General 

Judicial y Administrativa de la Sociedad INDUSTRIAS FACELA, SOCIEDAD ANÓNIMA 

DE CAPITAL VARIABLE, que se puede abreviar INDUSTRIAS FA CELA, S.A. DE C.V., del 

domicilio de Antiguo Cuscatlán, departamento de La Libertad, con Número de Identificación 

Tributaria cero seis uno cuatro - cero siete cero dos nueve uno- uno cero uno-ocho; personería 

que acredito y así lo hago constar a través de copia certificada por Notario de Testimonio de 

Escritura Pública de Poder General Judicial y Administrativo, o torgado a mi favor, por el 

Licenciado José Antonio Escobar Guillén, en su calidad de Administrador Único Propietario y 

Representante Legal de dicha Sociedad, en la ciudad de Antiguo C u scatlán, departamento de 

La Libertad, a las dieciséis horas con treinta minutos del día veinticuatro de octubr e de dos mil 



 

 

 

dieciséis, ante los oficios del Notario Luis Eduardo Castro Ranúrez, e inscrita en el Registro de 

Comercio bajo el número Doce, del libro Un Mil Setecientos Ochenta y Seis, del Registro de 

Otros Contratos Mercantiles, el día veintisiete de octubre de dos mil dieciséis, en dicho Poder 

el Notario autorizante dio fe de la existencia legal de la Sociedad y de la person ería con la que 

actuó el o torgante, con el objeto de que en nombre y representación de la Sociedad pueda 

comparecer a celebrar actos como el que ampara este contrato, y que en el transcurso del 

presente instrumento me denominaré LA SUMINISTRANTE, convenimos en celebrar el 

presente contra to de "SUMINISTRO DE PAPEL BOND TAMAÑO CARTA Y OFICIO, 

PARA LA DIRECCIÓN GENERAL DE MIGRACIÓN Y EXTRANJERÍA, DEPENDENCIA 

DEL MINISTERIO DE JUSTICIA Y SEGURIDAD PÚBLICA", por la modalidad de Libre 

Gestión y con base en los artículos 40 literal b), 68, 79, 81 y 119 de la Ley de Adquisiciones y 

Contrataciones de la Administración Pública, que en adelante se denominará LACAP, artículo 

63 del Reglamento de la Ley de Adquisicion es y Contrataciones de la Administración Pública, 

que en adelante se denominará RELACAP, y la Ley de Procedimientos Administrativos, que 

en adelante se denominará LP A; que se regirá bajo las cláu sulas siguientes: 

CLÁUSULA PRIMERA: OBJETO Y ALCANCE: LA SUMINISTRANTE se compromete a 

entregar a LA DGME, siete mil doscientas (7,200) resmas de papel bond tamaño carta, y 

quinientas (500) resmas de papel bond tamaño oficio, de conformidad a los documentos de 

adquisición, a la oferta econ ómica, oferta técnica, presentadas y aceptadas por LA DGME. LA 

SUMINISTRANTE responderá de acuerdo a los términos y condiciones establecidos en el 

presente instrumento, esp ecialmente por la calidad del suministro que brinda, así com o de las 

consecu encias por las omisiones o acciones incorrectas en la ejecución del presente contra to. 

CLÁUSULA SEGUNDA: DOCUMENTOS CONTRACTUALES. Los documentos a utilizar 

en el proceso d e esta contratación se denominarán documentos contractuales, que formarán 

parte integral del contrato con igual fuerza obligatoria que éste y por lo menos serán: la 

solicitud de cotización, los documentos de adquisición, la oferta económica y técnica 

presentada p or LA SUMINISTRANTE y su s documentos, la garantía de cumplimiento de 

contrato, y cu alquier o tro docum ento qu e emanare del p resente instrumento. 
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CLÁUSULA TERCERA: VIGENCIA DEL CONTRATO. La vigencia del presente contrato 

será a partir de la fecha de su suscripción, hasta el día treinta y uno de diciembre de dos mil 

veintitrés, obligándose ambas partes a cumplir con las condiciones establecidas en este 

contrato y demás documentos contractuales, asumiendo además todas las responsabilidades 

derivadas en la ejecución d el mismo. 

CLÁUSULA CUARTA: PRECIO Y FORMA DE PAGO. El monto total por el suministro 

objeto del presente contrato será por un valor de hasta TREINTA Y NUEVE MIL 

NOVECIENTOS TREINTA Y SEIS DÓLARES DE LOS ESTADOS UNIDOS DE 

AMÉRICA (US $39,936.00), cantidad que incluye el trece por ciento (13%) del Impuesto a la 

Transferencia de Bienes M uebles y a la Prestación de Servicios (IV A), según detalle siguiente: 

ITEM 
UNIDAD 

DESCRIPOÓN DEL 
PRECIO PRECIO 

CANTIDAD DE UNITARIO TOTAL Nº MEDIDA SUMINISTRO 
C/IVA C/IVA 

Papel bond, tamaño carta;' resma 
de 500 hojas, base 20, gramaje 75 

1 7,200 Resma GR/MT2, 98% de blancura, $5.13 $36,936.00 
empacado en forro plastificado, 
marca: Facela. 

Papel bond, tamaño oficio; resma 
de 500 hojas, base 20, gramaje 75 

2 500 Resma GR/ MT2, 98% de blancura, $6.00 $3,000.00 

empacado en forro plastificado, 
marca: Facela. 

TOTAL CON IV A INCLUIDO $39,936.00 

LA DGME se compromete a cancelar a LA SUMINISTRANTE por medio de pagos parciales, 

a través de la pagaduría auxiliar de la Dirección General de Migración y Extranjería, dentro de 

un plazo de sesenta (60) días calendario contados a partir del retiro del quedan respectivo, 

previa presentación de factura de consumidor final a nombre de los Fond os de Actividades 

Especiales del Ministerio de Justicia y Seguridad Pública-Dirección General de Migración y 

Extranjería o su abreviatura FAE-MJSP-DGME con Número de Identificación Tributaria: cero 

seis uno cuatro - uno nueve cero uno cero siete - uno cero uno - s iete, y acta de recepción, 

debidamente firmada y sellada por el Administrador del Contrato, en señal de aceptación, en 

la que se manifieste que LA DGME ha recibido a su entera satisfacción el suministro. 
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CLÁUSULA QUINTA: PROVISIÓN DE PAGO. Los recursos para el cumplimiento del 

compromiso adquirido en este contrato provendrán d e los Fondos de Actividades Especiales 

d el Ministerio de Justicia y Seguridad Pública-Dirección General de Migración y Extranjería, 

con cargo a la Unidad Presupuestaría 81-Prestación d e Servicios del Minis te rio de Justicia y 

Seguridad Pública y Línea de trabajo 01-Servicios d e Migración y Extranjería. 

CLÁUSULA SEXTA: OBLIGACIONES DE LA SUMINISTRANTE. LA SUMINISTRANTE 

en forma expresa y terminante, se obliga a entregar a LA DGME, el suministro objeto d el 

presente contra to, d e acuerdo a la cláusula primera del presente instrumento, en cumplimiento 

a los documentos d e adquisición, así com o a las condiciones establecid as en la oferta técnica y 

econ ómica. Las entregas serán de forma parcial, según programación siguiente: la p rimera 

entrega de un mil och ocientas (1,800) resm as d e papel bond tamaño carta, será en el mes de 

marzo; la segunda entrega de un mil ochocientas (1,800) resmas d e papel bond tamaño carta, 

deberá ser en el m es de junio; la tercera entrega de un núl ochocientas (1,800) resmas d e papel 

bond tamaño carta, para e l m es de septiembre; la cuarta entrega de un mil och ocientas (1,800) 

resmas d e papel b on d tamaño carta, y quinientas (500) resrnas d e papel bond tamaño oficio, 

en el m es de n oviembre. La programación antes descrita, p odrá variar según las n ecesidades 

de LA DGME, quien podrá m odificar las cantidades y meses establecid os por cambio en los 

consumos. En este último caso, se le notificará a LA SUMINISTRANTE la nueva 

calendarización vía correo electrónico. El pape l bond obje to del suminis tro, en ambos tamaños, 

d eberá cumplir las características siguientes: resmas de quinientas (500) hojas cada una, base 

20, gramaje d e 75 GR/MT2, 98% de blancura, empacad o en forro plastificado, y estar en buen 

estado d e u so y conservación . Finalmente, LA SUMINISTRANTE deberá cumplir con todas 

aqu ellas leyes vigentes en el país, y apegarse en tod o a la legislación laboral, así corno a las 

n ormas del Instituto Salvadoreño d el Seguro Social (ISSS), específicamente d eben cumplir lo 

estipulado en el Código de Trabajo, Titulo Tercero, en lo referente a Salarios, Jornadas de 

T rabajo, Descansos Semanales, Vacaciones, Asu etos y Aguinaldos, así corno las aportacion es 

al Sistema d el Fondo de Pensiones, ISSS, INPEP, IPSFA y Fondo Social para la Vivienda, para 

su s trabajadores. 
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CLÁUSULA SÉPTIMA: ERRADICA CIÓN DE TRABAJO INFANTIL: LA 

SUMINISTRANTE n o d eb erá emplear a niñas, niños y a d olescentes p or d eb ajo de la ed a d 

mínima d e a dmisió n al empleo, p or lo que d eberá d ar cumplimiento a la n o rmativa que 

p rolube e l trabajo infantil y d e protección d e la persona adolescente trabajado ra; en caso d e 

comprob arse p or parte d e la Direcció n General d e Inspección d e Trabajo, d e l Minis terio d e 

Trab ajo y Previs ió n Social, e l incumplimiento a la n o rma tiva anterior , LA DGME iniciará el 

procedimiento que disponen la s Reglas Aplicables a los Procedimientos Sancio natorio s, 

establecid os en los artículos 150 al 158 d e la LP A, para d e terminar el p osible com e timiento de 

la p rohibición d entro d el procedimien to a dquisitivo d el cual h a participa d o, a sí com o d e la 

conduc ta tipificada com o causal d e inhabilitación prevista en e l artículo 158 Rom ano V literal 

b) d e la LACAP que disp on e : "Invocar heclwsfalsos para obtener la adjudicación de la contratación " . 

Se entende rá por comprobado e l incumplimiento a la n orm a tiva por parte d e la Dirección 

Gen eral de Inspecci ón d e Trabajo, si durante e l trámite d e la inspección se d e termina que h ubo 

subsanación p o r haber com e tido una infracción , o por e l contrario s i se r emitie re a 

procedimientos sancion a torio; en éste último caso d eberá finalizar e l procedimiento para 

con ocer la resolución final. 

CLÁUSULA O CTAVA : COMPROMISO S D E LA DGME. LA DGME, se comprom e te a 

coordina r los m ecanism os d e trabajo pa ra p rop orcion ar a LA SUMIN ISTRANTE, info rmación 

y e l a p oyo logístico n ecesario que p ermita el normal desarro llo d e las activ idades producto d e 

este contra to . 

CLÁ USULA NOVEN A : GARANTÍA D E CUMPLIMIENT O D EL CO NTRAT O . Dentro d e 

los ocho (8) días h ábiles s iguientes a la n o tificación d el contra to d ebidam ente legalizado, LA 

SUMINJSTR ANTE deberá presentar a favor d e L A DGME, en la Unida d d e A dquisic ion es y 

Con tratacion es d e la Dirección Gen eral d e Migración y Extranjería, la G arantía d e 

C umplimiento d e Contra to, p o r un v alo r d e TRES MIL N OVECIENTO S N OVENTA Y TRES 

D Ó LARES CON SESENTA CENT A VOS D E DÓLAR D E LO S ESTADOS UNIDOS D E 

A M ÉRICA (US $3,993.60), equiv alente al diez p o r ciento (10%) d el v alo r to tal d e l contrato, 

para asegurar e l cumplimiento d e to das las obligacion es emana d as d el mismo, la cual d eb erá 

estar vigente a partir d e la fecha d e su presen tació n h asta un mínimo d e treinta (30) días 

p osterio res a la fecha d e la finalización d el contra to o d e su s p ró rrogas, si las hub iere. D e 
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conformidad a lo establecido en el artículo 36 de la LACAP esta garantía se hará efectiva 

cuando LA SUMINISTRANTE incumpla alguna de las especificaciones consignadas en el 

contrato sin causa justificada, sin perjuicio de las responsabilidades en que incurra por 

incumplimiento. La efectividad de la garantía será exigible en proporción directa a la cuantía 

y valor de las obligaciones contractuales que no se hubieren cumplido. 

CLÁUSULA DECIMA: ADMINISTRACIÓN DEL CONTRATO. El seguimiento al 

cumplimiento de las obligaciones contractuales estará a cargo del Administrador del Contrato, 

señor Julio Humberto Palencia Padillas, Encargado de Bodega de Bienes d e Consumo, de la 

Dirección General de Migración y Extranjería, nombrado según Acuerdo Interno de 

Nombramiento número Tres, d e fecha dos d e febrero de dos mil veintitrés. El Administrador 

del Contrato tendrá las responsabilidades señaladas en los artículos 82-Bis de la LACAP, 42 

inciso tercero, 74, 75, 77, 80 y 81 del reglamento de la citada Ley, así como las establecidas en 

este Contrato . Corresponderá al administrador del contrato, en coordinación con LA 

SUMINISTRANTE, la elaboración y firma de las actas d e recepción del suministro, las cuales 

contendrán como mínimo lo que establece el artículo 77 del RELACAP. El administrador del 

contrato será responsable de informar a la Unidad de Adquisiciones y Contrataciones de esta 

Dirección General, en adelante UACI, las omisiones o acciones incorrectas por parte de LA 

SUMINISTRANTE en la ejecución del suministro. 

CLÁUSULA DÉCIMA PRIMERA: SANCIONES. En caso de incumplimiento de las 

obligaciones emanadas del presente contrato, LA SUMINISTRANTE expresamente se somete 

a las sanciones que serán impuestas siguiendo las normas establecidas en el Título V de la 

LPA. Si LA SUMINISTRANTE incurriere en mora en el cumplimiento de sus obligaciones 

contractuales por causas imputables a la misma, LA DGME podrá declarar la caducidad d el 

contrato o imponer el pago de una multa de conformidad al artículo 85 de la LACAP y además 

se atenderá lo preceptuado en el artículo 36 de la LACAP. El incumplimiento o deficiencia 

total o parcial en el suministro dm·ante el plazo establecido, dará lugar a la terminación del 

contrato, sin perjuicio de la responsabilidad que le corresponda a LA SUMINISTRANTE, por 

su incumplimiento . 
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CLÁU SU LA D ÉCIMA S EG UNDA: MODIFICA CIÓN D EL CONTRATO. El presente 

contrato podrá modificarse antes del vencimiento de su p lazo, de la siguiente forma: a) 

MODIFICACIÓN DE COMÚN ACUERDO ENTRE LAS PARTES: Podrá modificarse de 

común acuerdo siempre que concurran circunstancias imprevistas y comprobadas, pudiendo 

incrementarse hasta en un veinte por ciento d el monto del objeto del contrato, emitiendo una 

Modificativa Contractual firmada por LA DGME y LA SUMINISTRANTE. En caso de ser 

necesario, LA SUMINISTRANTE deberá modificar o ampliar los plazos y montos d e la 

garantía d e cumplimiento de contrato, según lo indicado por LA DGME. b) MODIFICACIÓN 

UNILATERAL: Quedará convenido por ambas partes que cuando el interés público lo hiciere 

necesario, sea por necesidades nuevas, causas imprevistas u otras circunstancias, LA DGME 

podrá modificar unilateralmente el contrato, siempre y cuando no implique modificaciones en 

las obligaciones contractuales, debiendo emitir la correspondiente autorización. Dichas 

modificaciones deberán realizarse dentro de los límites de la LACAP y RELACAP, 

especialmente a lo establecido en los Artículos 83-A y 83-B de la LACAP. Cada documento 

según sea el caso, formará parte integrante del presente contrato. 

CLÁUSULA D ÉCIMA TERCERA: PRÓRROGA. Previo al vencimiento del plazo pactado, 

las partes podrán acordar prorrogar el contrato de conformidad a lo establecido en el artículo 

83 de la LACAP y 75 del RELACAP, en tal caso, LA DGME emitirá la resolución de prórroga 

correspondiente. LA SUMINISTRANTE, en caso de ser necesario, deberá modificar o ampliar 

los plazos y montos de la garantía de cumplimiento de Contrato, según lo indicando por LA 

DGME. 

CLÁUSULA D ÉCIMA CUARTA: CASO FORTUITO O FUERZA MAYOR. LA 

SUMINISTRANTE podrá eximirse de responsabilidad alguna de su parte, por deficiencia total 

en el suministro, cuando compruebe legalmente alguna razón de caso fortuito o fuerza mayor 

o cualquiera otra causa técnica ajena a su voluntad que pueda afectar e l mismo, toda vez, que 

por escrito lo haga del conocimiento de LA DGME, a través de la Unidad de Adquisiciones y 

Contrataciones de la DGME, den tro de los tres (3) días hábiles siguientes de sucedida la causa 

del p e rcance, de conformidad a lo establecido en el Art. 83 RELACAP. 
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CLÁUSULA DÉCIMA QUINTA: CESIÓN. Queda expresamente prohibido a LA 

SUMINISTRANTE, traspasar o ceder a cualquier título los derechos y obligaciones que 

emanan del presente contrato. La transgresión de esta disposición dará lugar a la caducidad 

del contrato, procediéndose además, según lo establecido en el inciso segundo del artículo 100 

dela LACAP. 

CLÁUSULA DÉCIMA SEXTA: INTERPRETACIÓN DEL CONTRATO. LA DGME se 

reserva la facul tad de interpretar el presente contrato de conformidad a la Constitución de la 

República, la LACAP, y el RELACAP, LPA, y demás legislación aplicable, así como los 

principios generales del Derecho Administrativo, o de la forma que más convenga al interés 

público que se pretende satisfacer de forma directa o indirecta con el suministro objeto del 

presente instrumento, pudiendo en tal caso, girar por escrito las instrucciones que al respecto 

considere conveniente. LA SUMINISTRANTE expresamente acepta tal disposición y se obliga 

a dar estricto cumplimiento a las instrucciones que dicte LA DGME contratante, las cuales 

serán comunicadas por m edio de la Unidad de Adquisiciones y Contrataciones de la DGME. 

CLÁUSULA DÉCIMA SÉPTIMA: SOLUCIÓN DE CONFLICTOS. En caso de suscitarse 

conflictos o diferencias en la ejecución d el presente contrato, se acudirá a sede judicial de 

conformidad a lo establecido en el artículo 3 de la Ley de la Jurisdicción Contencioso 

Administrativa. 

CLÁUSULA DÉCIMA OCTAVA: TERMINACIÓN DEL CONTRATO. Sin perjuicio d e las 

causales establecidas en la LACAP y el RELACAP, LA DGME podrá dar por terminado el 

contrato por la deficiencia total o parcial en la prestación del suministro. Además, las partes 

contratantes podrán acordar la extinción de las obligaciones contractuales en cualquier 

momento, siempre y cuando no concurra otra causa de terminación imputable a LA 

SUMINISTRANTE y que por razones de interés público hagan innecesario o inconveniente la 

vigencia d el contrato, sin más responsabilidad que la que corresponda a la ejecución realizada. 

En caso que el contrato se dé caducado por incumplimiento imputable a LA 

SUMINISTRANTE, se procederá de acuerdo a lo establecido en la cláusula d écima d el 

presente instrumento y en el inciso segundo del artículo 100 d e la LACAP. 
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CLÁUSULA D ÉCIMA NOVENA: JURISDICCIÓN Y LEGISLACIÓN APLICABLE. Las 

partes se someten a la legislación vigente de la República de El Salvador y en caso de acción 

judicial señalan como su d omicilio el de esta ciud ad, a la ju risdicción de cuyos tribunales se 

sujetan. 

CLÁUSULA VIGÉSIMA: NOTIFICA CIONES. Todas las notificaciones entre las partes 

referentes a la ejecución de este con trato, deberán hacerse por escrito y tendrán efecto a partir 

de su recepción en las d irecciones que a continuación se indican: para LA DGME, -

- y para LA SUMINISTRANTE, e 

En fe de lo cual firmamos el p resente contra to, en la ciudad 

de San Salvador, a los siete días del mes de marzo de dos mil veintitrés. 

ALÓNGÚZMAN 
EMIGRACIÓN 
RÍA 

~ 3 
DELIA ADOLINA RODRIGUEZ RIV AS 

FACELA, S.A. DE C.V . 
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